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REPUBLIK INDONESIA
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

e

BETWEEN

.

THE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS
OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

i,

AND

o

THE MINISTRY OF CULTURE, SPORTS AND TOURISM
OF THE REPUBLIC OF KOREA

e R I =
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SPORTS COOPERATION

ki

The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Indonesia and The Ministry of |

Culture, Sports and Tourism of the Republic of Korea hereinafter referred to singularly
as the “Side” and jointly as the “Sides”

ol e

DESIRING to promote and strengthen the existing frieridly and cooperative relations ||
between the two countries in the field of sports:

<l SR

SEEKING to further enhance bi'ateral relations through the exchange of information ||
and programs in the field of sports for the mutual benefit of both countries;

.

PURSUANT to prevailing laws and regulations of their respective countries;

A

HAVE reached the following t:nderstanding:
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PARAGRAPH 1
OBJECTIVE

The objective of this Memorandum of Understanding (MoU) is to provide the| "
necessary framework for cooperation between the Sides in the field of sports on/|
the basis of reciprocity and mutual benefit. :

PARAGRAPH 2
FIELDS OF COOPERATION

The Sides will cooperate in the following areas:

. =xchange visits of athletes and coaches in the field of sports

. Exchange visits of Government officials, experts and researchers in the field of
sports; i

. Participation of sports teams in selected competitions rield in the two countries,;
upen invitation;

. Exchange of programs, exveriences, skills, techniques, information in the field of |
sport, especially in the hosting of major international sporting events;

. Cooperation in the fight against doping by sharing modern doping contro!
informaticn and programs; |

Other cooperative activities that may be jointly decided upon by the Sides.

PARAGRAPH 3
IMPLEMENTATION

The Sides agree to implement this MOU tarough the development of a specific |
arrangement in the form of plans of actiori, executive program or any other mutually
agreed form of arrangement. Such arrangement may specify, inter alia, the proposed ||
program and activities, the financial matters, the responsibilities of the Sides involved,

information exchange and confidentiality. -

k
f
_i
3
|
1

Il !
4
|
5
.i

it

| |

ool

— e —
Wil Sttt




PARAGRAPH 4
ACTIVITIES OF PERSONNEL

The Sides agree that the personnel involved in the activities under this MoU willf |
respect the values and principles that the two countries pursue. The Sides agree that|
any personnel will avoid activities inconsistent with the purposes and objectives of |
this MoU. 3

PARAGRAPH &
CONFIDENTIALITY

(1) The Sides will observe the confidentiality and secrecy of documents, information|
and other data received from or supplied by the other Side for the implementation |
of this MOU. -

(2) If either Side wants to disclose the confidential documents and information to the
third party, that said Sided wil! have prior written consent from the other Side. 113

(3) The Sides agree that the provision of this Paragraph will continue to be bindingé y
between the Sides notwithstanding the termination of the MOU. "

PARAGRAPH 6
SETTLEMENT OF DISPUTES

Anv dispute or difference that may arise out of the implementation or interpretaticn of ||
this MOU will be amicably settled through direct consultation between the Sides.

PARAGRAPH 7
AMENDMENT

This MoU may be amended by an exchange of written notes between the Sides. Any I
such amendment will come into effect in accordance with the same procedures for ||
the entry into force of this MolJ, ar.d will be implemented without prejudice to any
benefits or commitments arising out of this MoU prior to such amendment. !




ENTRY INTO EFFECT, DURATION AND TERMINATION

(1) This MoU will come into effect on date of signature and will remain in effect fora |
period of five (5) years and may be renewed for a period of five (5) years by |
mutual written agreement by the Sides.

(2) Either Side may terminate this MoU, at any time by notifying the other Side, in
writing, of its intention to terminate this MoU at least 6 (six) months prior to the
intended date of termination.

(3) The termination or expiration of this MoU wiil not affect the executior: of any ||
project or cooperative activities in progress and rot fully executed at the timas of ||
termination or expiration, unless otherwise jointly decided by the Sides.

The foregoing represents the understanding reached hetween the Sides on the riatter
referred tc in this MOU.

Signed in duplicate at Seoul on 16™ of May 2016 in the Indonesian, Korean, and |
Englisk languages, all texts being equally valid. In case of any divergence of |
interpretation, the English text will prevail.

FOR THE MINISTRY OF YOUTH FOR THE MINISTRY OF CULTURE,
AND SPORTS OF THE REPUBLIC SPORTS AND TOURISM OF THE
OF INDONESIA REPUBLIC OF KOREA

Signed Signed

RETNO L.P. MARSUDI KIM JONGDEOK
| MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS MINISTER OF CULTURE, SPCRTS
i AND TOURISM




